
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 223 REMINGTON BUSHING DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 223 REMINGTON BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019174
Mfr. No.: 60111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760601118

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir beim Wiederladen von Munition zu helfen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitsrichtlinien,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung sorgfältig liest, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das Produkt verwendest.
Informiere dich über die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen für die verwendeten Materialien und
Chemikalien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur geeignete und empfohlene Hülsen und Komponenten, die mit deinem Die Set kompatibel sind.
Überprüfe regelmäßig die Bushings auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ersetze sie bei Bedarf.
Achte darauf, dass die Bushing korrekt installiert sind, um ein Verstopfen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeide Überlastung des Dies, indem du die empfohlenen Maße und Spezifikationen einhältst.
Halte deine Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Die Sets:

Stelle sicher, dass die Presse stabil und sicher montiert ist.
Wähle die passende Bushing für die benötigte Halsanspannung aus und installiere sie gemäß den
Herstelleranweisungen.
Setze den Bushing Full Die in die Presse ein und ziehe ihn fest, um sicherzustellen, dass er nicht
wackelt.
Wiederhole den Vorgang für den Bushing Neck Die und den Competition Seating Die.

Nutzung des Die Sets:

Beginne mit dem Bushing Full Die, um die Hülsen auf die richtige Länge zu bringen.
Verwende den Bushing Neck Die, um die Hülsenhalsanspannung einzustellen. Achte darauf, dass du
die Bushing regelmäßig wechselst, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
Zum Laden der Patronen nutze den Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu platzieren.
Überprüfe regelmäßig die Maße der geladenen Patronen, um sicherzustellen, dass sie den
Spezifikationen entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Komponenten und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halte dich an die empfohlenen Verfahren zur Entsorgung von Chemikalien und Materialien, die beim
Wiederladen verwendet werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem TYPES ELITE BUSHING DIE SET, wende dich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler.



Wichtige Hinweise
Bei der Verwendung des Produkts können potenzielle Gefahren auftreten, wie z.B. Verletzungen durch
unsachgemäße Handhabung oder Verwendung.
Achte darauf, alle Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen, um Unfälle zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, die für dieses Produkt gelten könnten.

Bitte beachte diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung deines TYPES ELITE BUSHING DIE
SET zu gewährleisten.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions and general guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect all components before use for any signs of damage or wear.
Do not use the die set for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from sharp edges on the dies.
Risk of overworking brass if neck tension is not properly set.
Potential for improper reloading leading to ammunition failure.

Avoiding Hazards:

Always handle dies with care to avoid cuts or injuries.
Adjust bushing tension gradually to prevent overworking the brass.
Ensure that all reloaded ammunition is inspected for defects before use.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.
Individuals with limited experience in reloading should seek guidance from knowledgeable sources
before use.

Instructions for Installation and Usage
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Setup:

Ensure your reloading press is clean and properly set up according to the manufacturer’s
specifications.
Install the Type S Bushing Full Die into the press following the specific instructions provided with the
press.
Insert the appropriate bushing into the die, ensuring it is securely in place.

Reloading Process:

Start by resizing the brass using the Bushing Full Die. Adjust the bushing to control neck diameter and
tension.
Follow up with the Bushing Neck Die to further refine the neck sizing.
Use the Competition Seating Die to seat the bullet to the desired depth, ensuring consistent results.

Testing:

After reloading, always test a small batch of ammunition for functionality and safety before proceeding
with larger quantities.
Inspect each round for any signs of defects or improper seating.

Cleaning:

Clean the dies after each use with a soft cloth to remove any residue or debris.
Store the die set in a cool, dry place to prevent rust or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not discard reloading materials in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your reloading experience. Your attention to these guidelines helps
ensure a safe and effective process.
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Instructions de Sécurité pour le TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre ensemble de dies. Veuillez
lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants jouer avec ou accéder à l'outil.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu, tel que décrit dans ce guide.
Portez des lunettes de sécurité et des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de commencer, assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Ne travaillez pas avec l'outil si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se prendre dans l'outil.
Ne forcez pas l'outil. Si vous rencontrez une résistance, arrêtez et vérifiez l'outil et les pièces que vous
utilisez.
Utilisez uniquement des bagues de bushing recommandées par le fabricant pour garantir la sécurité et la
compatibilité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die de mise à taille avec bague Type S dans le porteoutil de votre presse de rechargement.
Serrez fermement le die tout en vous assurant qu'il est bien aligné avec la presse.

Réglage de la Bague:

Sélectionnez la bague de bushing appropriée pour le diamètre du col de votre douille.
Installez la bague en suivant les instructions spécifiques du fabricant.

Utilisation:

Placez une douille vide dans le die.
Actionnez la presse pour faire passer la douille à travers le die.
Vérifiez la tension du col après chaque utilisation pour garantir des dimensions correctes.

Entretien:

Nettoyez régulièrement le die et les bagues pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez les bagues pour des signes d'usure et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usées ou endommagées à la poubelle. Contactez votre centre de recyclage local pour
une élimination appropriée.
Ne disposez pas des bagues de bushing dans des lieux non autorisés. Suivez les réglementations locales
concernant les déchets métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un représentant du service clientèle. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la preuve
d'achat à portée de main pour faciliter le processus.

Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il set di dies Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Questo prodotto è progettato per
garantire un'esperienza di ricarica sicura e precisa. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'uso.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite dal produttore.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il bushing durante il processo di dimensionamento. Seguire le specifiche di tensione
raccomandate.
Utilizzare solo bushings compatibili con il set di dies Redding TYPES.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non lasciare mai il set di dies incustodito durante l'uso.
In caso di malfunzionamento o di risultati imprecisi, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurarsi che l'area sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Rimuovere oggetti non necessari dal tavolo di lavoro.

Installazione del Set di Dies

Fissare il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S alla pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Installare il Die di Dimensionamento del Collo con Bushing Type S seguendo le stesse istruzioni.
Infine, posizionare il Die di Seduta Competitiva Redding.

Uso del Set di Dies

Selezionare il bushing appropriato in base alle specifiche della cartuccia.
Regolare la tensione del collo utilizzando il bushing intercambiabile.
Eseguire il dimensionamento della cartuccia seguendo le istruzioni dettagliate fornite con il set.
Monitorare continuamente il processo per garantire precisione e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e delle attrezzature.
Non smaltire il set di dies in modo irresponsabile. Contattare le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento sicuro.
Se il set di dies è danneggiato, assicurarsi di smaltirlo in modo che non possa essere utilizzato
accidentalmente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o per segnalare prodotti difettosi, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il
prodotto o consultare il sito web ufficiale del produttore per informazioni aggiuntive.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, si contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica
sicura e precisa con il set di dies Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET. La sicurezza è fondamentale per un
utilizzo efficace e soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Tulei TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu najwyższej jakości i precyzji w procesie ponownego ładowania
amunicji. W celu zapewnienia bezpieczeństwa i skuteczności użytkowania, prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami i zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użycia i konserwacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj korzystania z produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego
działania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są w dobrym stanie przed rozpoczęciem pracy.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania szkodliwych oparów.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ruchomych części.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zorganizuj wszystkie potrzebne narzędzia i materiały w zasięgu ręki.

Instalacja zestawu

Zainstaluj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S w odpowiednim uchwycie.
Upewnij się, że Tuleja do rozmiaru szyjki Typ S jest również poprawnie zamocowana.
Sprawdź, czy Tuleja do konkurencji Redding jest prawidłowo ustawiona.

Użycie zestawu

Użyj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki i napięcia.
Ustaw odpowiednie napięcie szyjki, zwracając uwagę na przyrosty 0,001”.
Pracuj powoli i z uwagą, aby uniknąć uszkodzeń mosiądzu.

Konserwacja

Po zakończeniu użycia, oczyść zestaw z wszelkich resztek materiału.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być szkodliwe
dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Tulei TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim
regionie.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego oraz udanego użytkowania Zestawu
Tulei TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 223 REMINGTON.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai lääkityksen vaikutuksen alaisena.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä vaurioittamasta tuotteeseen liittyviä osia, kuten bushingia, sillä se voi vaikuttaa tuotteen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä Type S bushing full sizing die ja neck sizing die paikalleen.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu tiukasti ja oikein.

Käyttö:

Säädä bushingin halkaisija ja jännitys 0,001 tuuman tarkkuudella.
Varmista, että käytät oikeaa bushingia halutulle patruunalle.
Käytä kilpailuistutustyökalua tarkkuuden varmistamiseksi.
Seuraa aina valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.
Huolehdi siitä, että kaikki käytetyt osat hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
sinulle tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.

Lopuksi
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen TYPES ELITE
BUSHING DIE SET tuotteelle. Kiitos, että valitsit Reddingin laadukkaat tuotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är designad för att ge hög
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av detta
dieset, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och utan skador.
Läs och följ alla instruktioner innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid laddning för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Kontrollera att alla verktyg och utrustning är korrekt installerade och i gott skick innan användning.
Undvik att överbelasta hylsorna för att förhindra skador på utrustningen.
Använd alltid korrekta bushings för den specifika kalibern för att säkerställa säker och effektiv sizing.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och material.

Installation av dieset:

Skruva fast Type S Bushing Full Die i din pressmaskin.
Installera Type S Bushing Neck Die och Competition Seating Die enligt tillverkarens anvisningar.

Användning av dieset:

Justera bushings för att kontrollera halsdiametern och spänningen.
Följ tillverkarens specifikationer för att undvika överansträngning av hylsorna.
Använd alltid de rekommenderade inställningarna för att säkerställa säker och effektiv laddning.

Avsluta processen:

Efter användning, rengör och inspektera dieset noggrant.
Förvara dieset på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten och dess förpackning ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte bort produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala avfallshanteringsföretag för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPES ELITE
BUSHING DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání sady TYPES ELITE
BUSHING DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento produkt je
určen pro ruční nabíjení nábojů 223 Remington. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání této sady, připravili
jsme pro vás následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že máte dostatečné znalosti o používání reloading zařízení a technik.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Uchovávejte tuto sadu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady v dobrém stavu a správně fungují před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s náboji a reloading zařízeními vždy noste ochranné brýle a vhodné rukavice.
Pracujte v dobře větraném prostoru, aby se minimalizovala expozice prachům a chemikáliím.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované díly.
Dbejte na to, abyste nepřetěžovali mosazná pouzdra, což by mohlo vést k jejich poškození.
V případě jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo chování zařízení okamžitě přerušte používání a zkontrolujte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny součásti sady na dosah. Zkontrolujte, zda jsou bushings správně
vybrány pro průměr krčku vašich nábojů.

Instalace:

Nainstalujte Typ S Bushing Full Die do vašeho reloading pressu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně a bezpečně uchyceno.
Nainstalujte Typ S Bushing Neck Die a ujistěte se, že je správně nastaveno pro požadovaný průměr.
Nakonec nainstalujte Competition Seating Die.

Použití:

Při nabíjení nábojů postupujte podle doporučených postupů a technik.
Pravidelně kontrolujte nastavení a kalibraci dies během procesu nabíjení.
Sledujte jakékoli změny v chování zařízení a reagujte okamžitě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci nepoužitých nebo poškozených dílů dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než pro které byl určen.
Zvažte recyklaci kovových dílů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další pomoci se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky
výrobce pro více informací.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sady TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Vaše bezpečnost je naší
prioritou!


